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Kneza Milosa 56 - Belgrade - Serbia
ITALIAN TRADE AGENCY T (+38111) 3629939 « F (+38111) 3672458
ICE - Italijanska agencija za spoljnu trgovinu www.ice.it « belgrado@ice.it
Odeljenje Ambasade Italije za promociju privredne saradnje Follow@ITABelgrade - https://www.facebook.com/icebelgrado

ICE - italijanska agencija za spoljnu trgovinu je vladina ustanova koja podrzava poslovni razvoj italijanskih kompanija u
inostranstvu i promoviSe privlacenje stranih investicija u Italiju. Sa motivisanom i modernom organizacijom i rasSirenom mrezom
kancelarija u inostranstvu, ICE pruza informacije, podrsku, savetodavne usluge, ucestvuje u promociji i pruza obuku italijanskim
malim i srednjim preduzecima. Koriste¢i najmodernije instrumente promocije i komunikacije, svojim radom afirmise izuzetnost
proizvoda Made in Italy u svetu.

ITA - Italian Trade Agency is the Governmental agency that supports the business development of our companies
abroad and promotes the attraction of foreign investment in Italy. With a motivated and modern organization and a widespread
network of overseas offices, ITA provides information, assistance, consulting, promotion and training to Italian small and
medium- sized businesses. Using the most modern multi-channel promotion and communication tools, it acts to assert the
excellence of Made in Italy in the world.
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[talian Agricultural Machinery
Manufacturers Federation www.federunacoma.it

FederUnacoma, italijanska federacija proizvodaca poljoprivrednih masina okuplja udruzenja italijanskih proizvodaca
digitalnih sistema i tehnologija za poljoprivrednu mehanizaciju (Agridigital), sistema za navodnjavanje (Assoidrotech),
alata (Assomao), samohodnih masina (Assomase), traktora ( Assotrattori), komponenata (Comacomp) i bastenskih masina
(Comagarden).

Vise informacija: www.federunacoma.it

FederUnacoma, the Italian Agricultural Machinery Manufacturers Federation brings together the associations of Italian
manufacturers of digital systems and technologies for agricultural machinery and farmer (Agridigital), irrigation systems
(Assoidrotech), implements (Assomao), self-propelled machines (Assomase), tractors (Assotrattori), components (Comacomp)
and gardening machinery (Comagarden).

More information: www.federunacoma.it




Welcome address by H.E. Luca Gori
Ambassador of Italy to the Republic of Serbia

Dear entrepreneurs,

I am very pleased that Italy is participating as a Partner Country in this special edition of the Novi Sad
Agricultural Fair, which celebrates this year a double anniversary: the 90th edition of the agricultural exhibi-
tion and the centenary of the Fair itself. | welcome our 21 companies at the Italian Pavillion and | thank the
Italian Trade Agency in Belgrade for the organization. Thanks to the Italian Cultural Institute, we will also offer
a varied cultural programme, in a sort of “Italian Week in Novi Sad” with theater performances, music, cinema
and exhibitions at the museum.

The Italian partnership with the Novi Sad Fair builds on the important results achieved in the past and in
the traditional excellent bilateral relations. This is part of a wider picture. Also in 2022 Italy was Serbia’s third
commercial partner, with our bilateral trade that set an all-time record of almost 4.6 billion euros. About 1,200
Italian companies are registered in the Country, employing 50,000 people overall and contributing to generate
5.5% of the Serbian national GDP. Italy is also one of the first foreign investors in Serbia: out of the 42 billion
euros of FDI received by Serbia since 2007, Italy contributed to 10.9% of them in terms of number of projects
and 11.8% in terms of value.

Italy and Serbia boast a very good exchange in the agri-food sector, a relationship that we intend to
strengthen by promoting the excellence of Italian know-how in a sector that represents 6% of Serbian GDP. We
can work together to guarantee the quality of our products, food safety and traceability of the supply chain, as
well to exchange best practices and promote technology transfer for farm mechanization. We do believe there
is great room for mutual collaboration in this field.

That is why one of the pillars of the Business and Science Forum Italy — Serbia, held in Belgrade on 21-22
March 2023, was sustainable agriculture and agri-tech, a sector that has significant development potential
between our two Countries. On the same occasion, we also signed - among others - important Memoranda
between the Chamber of Commerce and Industry of Serbia and Filiera Italia on improving cooperation in the
agriculture and food industry sector and between CREA and BioSense Institute on agri-tech.

Building on this key bilateral event, the Novi Sad International Fair represents a step further to boost the
cooperation between Italy and Serbia both at commercial and research level.

In conclusion, roots are solid. Now we need to plant new seeds of collaboration in innovative sectors.
| count on your help to reach this goal and | wish to all the participating companies and operators a fruitful
experience.




IZLAGACI - EXIBITORS

1.  AGRICAD softver i GPS sistem za proizvodnju i nivelaciju zemljista................cc....... Stand/Stand16
2. AL.MA. SRL PACKING AND PACKAGING MACHINERY

~afiadine zakmalanjer eshrann BTt BMINITOMAAAA.......eeeeeeeeereeeeeeeemeseeeeeeeeseeesesemsnenas Stditdfiststdnd 4
3. BEIKIRCHER GRUNLAND sto&na hrana, pelet, dUbrivo .........ccccceovvvvevveeiicicieeeeee. Stand/Stand18
4. BERTOLINI PUMPS membranske i klipne pumpe ......cccooooviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieece, Stand/Stand 1
5. BLUE BIRD INDUSTRIES FABBRICA MOTORI SRL masine i alatke za baStovanstvo

o) C=Y o [0zt 3 ki L v T Sttdyistésidnd 3
6 CARRARO SPRAY BY OCLL bio insekticidi, bio fungicidi .............ccocovvreeeiiiiiiieeee, Stand/Stand 6
7 CAVALLERETTI STAMPAGGIO SRL obrada metala .........cooovveeeiiiiiiiiiiiiiiieeeeeeee Stand/Stand19
8.  CONTRO FRATELLI SRL oprema za Zivinu i ZECEVE ....uuveeeeeeeiiiieeeeeeciieieee e eeeieeee e Stand/Stand13
9.  GRIBA VIVAI-NURSERY rasadniCi VOCa ........ccccoeiiiiiiiiiiiiiiiieceeeeeeeeeee e Stand/Stand11
10. M.A.F. RODA ITALIA SRL masine za sortiranje i kalibriranje voéa i povréa ................ Stand/Stand12
11. MASCHIO GASPARDO FERABOLI UNIGREEN MORO oprema za obradu zemljista,

sadagin] dububngeje .St8nalisyShand 7
12. MASSIMO POZZI PACKAGING zaptivke i zatezadi za trake za pakovanje ................... Stand/Stand 5
13. MAZZONI SRL pumpe visokog pritiska, elektromotori, grejaci na dizel i gas ............ Stand/Stand15
14. NOBILI prskalice, mal€eri, VIlJuSKari ..............oooiiiiiiiie e Stand/Stand21
15. PIGO SRL masine za suSenje, masine obradu hrane, zamrziva€i .............................. Stand/Stand22
16. PLASTIC-PUGLIA SRL masSine za navodnjavanje sistemom kap po kap ..........cc..c...... Stand/Stand 9
17. SORMA SPA masine za automatsko sortiranje, merenje i pakovanje voéa i povréa Stand/Stand10
18. TECNOZOO SPA sto€na hranaisuplementi .........ccccceveieeiiiiiiiie e Stand/Stand20
19. UNITEC SPA prerada, sortiranje, selekcija i pakovanje voéa i povrca ............cc....... Stand/Stand 2
20. VIGINETINOX stubovi, Zice i oprema za vinograde i vo¢njake ............cccccceeeveecunnnnn. Stand/Stand 8
21. ZAPPETTIFICIO MUZZI oprema i delovi za poljoprivredne masine................ccc........ Stand/Stand 14




AGRICAD

VIALE DELLA TECNICA 34

37064 - POVEGLIANO V.SE (VR) — ITALY
info@agricad.com

www.agricard.com

S.C.S. Survey CAD System SRL je kompanija posveéena razvoju inovativnih softvera i GPS sistema
za poljoprivredu i nivelaciju zemljista.

Nas agriCAD brend je namenjen tehni¢arima koji rade u sektoru geodezije i zemljanih radova.

Garantujemo nasim korisnicima postprodajne usluge i prilagodavanje softvera i sistema koji se
kontinuirano azuriraju u skladu sa tehnickim propisima.

S.C.S. Survey CAD System SRL is a company dedicated to the development of innovative software
and GPS systems for agriculture and land leveling.

Our agriCAD brand is aimed at technicians working in the land surveying and earthmoving se-
ctors.

We guarantee our Users after-sales support and customization of software and systems that are
continuously updated in compliance with technical regulations.




AL.MA. SRL PACKING AND

ml MA PACKAGING MACHINERY
® ® VIA G. ROSSINI 3
e i 22071 CADORAGO (CO) — ITALY
info@almapackaging.com

www.almapackaging.com
www.alma-pasta-machinery.com

(==

ALMA PACKING & PACKAGING MACHINERY je specijalizovana za projektovanje/proizvodnju au-
tomatskih termoformirajuéih masina za pakovanje prehrambenih proizvoda. Neograni¢ene konfiguraci-
je i prilagodena reSenja uvek zadovoljavaju potrebe kupaca. ALMA FRESH PASTA MACHINERY je nasa
poslovna jedinica koja projektuje i proizvodi zanatske i industrijske linije za sveZzu, polu-gotovu i suvu

testeninu za male i velike proizvodace testenina.

ALMA PACKING & PACKAGING MACHINERY is specialized in the design/production of thermoform-
ing packing machines for food products. Unlimited configurations & customized solutions always meet
customers’ needs. ALMA FRESH PASTA MACHINERY is its bu that designs/produces machines for the pro-
duction of fresh, pre-cooked & dry pasta, both on an artisanal & industrial level for small & large pasta
producers.




BEiKiRCHER BEIKIRCHER GRUNLAND
CRUNLAND 38032 - CAMPO TURES (B2) - TALY

viviana.agritura@gmail.com
www.agritura.com
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Kompanija BEIKIRCHER osnovana je 1926. godine. Nakon dugogodisSnjeg rada u trgovini Zitom,
kompanija Beikircher Griinland GmbH/Srl se od 1985. godine specijalizovala za proizvodnju i marketing
visokokvalitetne stocne hrane.

U nasem asortimanu nudimo i pelet, seme, poljoprivredna goriva, dubriva i joS mnogo toga. Na
nasu seosku pijacu donosimo potrepstine za kuéu, dvoriste, bastu i ku¢ne ljubimce.

The BEIKIRCHER company was founded in 1926. After many years of activity in the grain trade, the
company Beikircher Griinland GmbH/Srl has specialized in the production and marketing of high-quality
animal feed since 1985.

In our range we also offer wood pellets, seeds, agricultural fuels, fertilizers and much more. In our
country market we carry supplies for house, yard, garden and pets.




® BERTOLINI PUMPS
BERTOLINI
42124 REGGIO EMILIA (RE) — ITALY

Pumps  — email@bertolinipumps.com
AaltEI( www.bertolinipumps.com

BERTOLINI PUMPS je lider u proizvodnji membranskih i klipnih pumpi niskog i visokog pritiska za
poljoprivrednu (tretmani prskanjem, staklenici) i industrijsku primenu (fiksni/prenosivi sistemi, zastita
od poZara, zamagljivanja). Kako bismo upotpunili nasu ponudu, dostupni su i ru¢ni/elektri¢ni regulacioni
uredaji za distribuciju te€nosti prilikom prskanja i raCunari za upravljanje uredajima.

BERTOLINI PUMPS is a leader in the production diaphragm and piston pumps of low and high
pressure for agricultural (spraying treatments, greenhouses) and industrial applications (fixed/portable
systems, fire prevention, misting). To complete our offer, manual/electric regulating units for the
distribution of the sprayed liquid and control computers are also available.
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BLUE BIRD

BLUEBIRD INDUSTRIES FABBRICA

INDUSTRIES

MOTORI SRL

VIA DUE CAMINI 19
36010 - ZANE’ (VI) — ITALY
info@bluebirdind.com
www.bluebirdind.com

BLUE BIRD INDUSTRIES proizvodi kompletan asortiman masina i pribora za uredenje i odrzavanje
baste, za radove u Sumarstvu, za privatnu ili profesionalnu upotrebu u poljoprivredi.

Zelimo da postignemo zadovoljstvo nasih kupaca proizvodeéi najbolju masineriju za negu zelenila
i pruzajuci im svu nasu pomo¢.

Verujemo u ljude, u vrednost rada, u snagu partnerstva.

BLUE BIRD INDUSTRIES produces a complete range of machines and accessories for garden care
and maintenance, for forestry work, for agriculture for private or professional use.

We want to reach the satisfaction of our customers by making the best machinery for green care
and providing them with all our assistance.

We believe in people, in the value of work, in the strength of partnership.
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CARRAROSPRAY BY OCLL

VIA CORNARA 40

Coarrorospray: 35010 VILLANOVA (PD) — ITALY
' _ francesca@carrarospray.it
WWW.carrarospray.com

,0d 1961. godine O.C.L.L., danas CARRAROSPRAY, garantuje najvisi kvalitet i inovacije u konstrukciji
masina za zastitu bilja i poljoprivrednih useva.

Steceno iskustvo i neprestana tehnoloska istrazivanja doveli su nas do razvoja Sirokog spektra vi-
soko inovativnih masina i danas, sa preko 60 godina iskustva, prepoznati smo Sirom sveta kao referenca
u industriji.

NASE SNAZNE TACKE: Odziv na potraznju trzista, fleksibilnost zahteva, prilagodavanje proizvoda,
inovacija, posStovanje zakonskih direktiva, sertifikovani proizvodi, modularnost kako bi se osigurala upo-
treba na bilo kojoj vrsti terena, uz postovanje Zivotne sredine.”

“Since 1961 O.C.L.L., now CARRAROSPRAY, has been delivering the highest quality and innovation in
the construction of plant and agricultural crop protection machinery.

The acquired experience and constant technological research have led us to develop a wide range
of highly innovative machines and today, with over 60 years of history, we are recognized worldwide as a
reference in the industry.

OUR STRONG POINTS: Responsiveness to market demand, flexibility in requirements, product cus-
tomization. Innovation, attention to directives, product certifications. Modularity to ensure use on any
type of territory, while respecting the environment.”
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@ CAVA LLER=TTI CAVALLERETTI STAMPAGGIO SRL

GROUP

VIA F.OSSI 43/45 LOC. BRAZZOLO

44034 COPPARO (FE) — ITALY
info@cavalleretti.it
www.cavalleretti.it

Preduzece se bavi srednje-lakom obradom metala za trecda lica pocevsi od secenja limova/cevi,
savijanja i zavarivanja. Poslednjih godina kompanija se bavi proizvodnjom poljoprivredne opreme pod
sopstvenim brendom.

The company deals with medium-light metal carpentry in general for third parties starting from
sheet metal/tube cutting, bending and welding assembly. In recent years the company has included the
production of agricultural equipment under its own brand.
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CONTRO FRATELLI SRL

[CONTROFRATELLI

36066 - SANDRIGO (VI) - ITALY
sales@contro.it
www.contro.it

since 1976

CONTRO FRATELLI je od 1976. godine lider u proizvodnji opreme za Zivinu i zeCeve. Isporucujemo
veliki izbor visokokvalitetnih hranilica, pojilica, grejaca, kaveza i dodataka za uzgoj Sirom sveta. Nasi
proizvodi su u potpunosti napravljeni u Italiji i dizajnirani da ispune ocekivanja nasih kupaca i da traju
tokom vremena. Nas asortiman proizvoda moZe biti pogodan kako za mala preduzeca tako i za velike
industrije.

CONTRO FRATELLI is since 1976 a leader in the business of POULTRY AND RABBIT EQUIPMENTS. We
supply worldwide a large range of high-quality feeders, drinkers, heaters, cages and breeding accessories.
Our products are completely made in Italy and designed to satisfy our customer’s expectations and last
during the time. Our products range can be suitable both for small businesses and big industries.
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baumschule - vivaio - nursery

GRIBA VIVAI-NURSERY proizvodi i uzgaja sadnice jabuke u Italiji.

GRIBA VIVAI-NURSERY produce and coltivate apple trees in Italy.

GRIBA VIVAI-NURSERY

VIA CASTEL FIRMIANO 5
39100 BOLZANO (BZ) — ITALY
info@griba.it

www.griba.it

15



M.A.F. RODA ITALIA SRL

MaF RODa P

I'rafLs 47522 CESENA (FC) — ITALY
mafroda@mafroda.it
www.maf-roda.com

MI

M.A.F. RODA ITALIA je italijanska podruznica medunarodne grupacije MAF AGROBOTIC, svetskog
lidera u proizvodniji linija za kalibraciju i sortiranje voéa i povréa. Zahvaljujuéi dugogodiSnjem iskustvu
i visokoj tehnologiji, M.A.F. RODA ITALIA nudi svoju stru¢nost u projektovanju, realizaciji reSenja po
principu ,klju¢ u ruke” i postprodajnom servisu.

M.A.F. RODA ITALIA, Italian subsidiary of the international group MAF AGROBOTIC, leader in fruits
and vegetables sorting and grading machineries, thanks to long experience and high level technology,
offers to the operators its expertise in the design, in the realization of turnkey solutions for sorting and
packing line for fruits and vegetables and after-sales service.
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MASCHIO) GARASPRAROO MASCHIO GASPARDO

FERABOLI UNIGREEN MORO

VIA MARCELLO 73

35011 - CAMPODARSEGO (PD) - ITALY
fpetrovic@maschio.com
www.maschiogaspardo.com/en/web/international

MASCHIO GASPARDO GROUP je medunarodni lider u proizvodniji poljoprivredne opreme za obra-
du zemljista, setvu i sadnju, zastitu useva, dubrenje, zeleno odrzavanje i baliranje sena.

Maschio Gaspardo ima 8 proizvodnih pogona, 3 u inostranstvu (u Rumuniji, Kini, Indiji) i 13 proda-
jnih ekspozitura. Distributivna mreza ima oko 2.900 partnera u 114 zemalja.

MASCHIO GASPARDO GROUP is an international leader in the production of agricultural equip-
ment for tillage, seeding and planting, crop protection, fertilization, green maintenance and haymaking.

Maschio Gaspardo has 8 production plants, 3 abroad (in Romania, China, India) and 13 sales
branches. The distribution network has approximately 2,900 partners in 114 countries.
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MASSIMO POZZ| PACKAGING

VIA MONTE SANTO 20
24047 TREVIGLIO (BG) — ITALY
mary@pozzipack.it
® Strap with www.pozzipack.it

ITALIAN
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since 1989

MASSIMO POZZI PACKAGING je lider u proizvodniji alata za ru¢no vezivanje i druge opreme za PP
trake. Smesteni smo nedaleko od Milana, i garantujemo kvalitet alata u potpunosti napravljenog u ltaliji.

Danas kompanija ima distributivnu mrezu u skoro celoj Evropi, Isto¢noj Evropi, Severnoj Africi i
prepoznata je kao neprikosnoveni lider u proizvodnji visokokvalitnog alata za vezivanje.

MASSIMO POZZI PACKAGING is the leader in the production of manual strapping tools and other
items for PP strap. Located not far from Milan, the company grant the quality of the tools completely
made in Italy.

Nowadays the company has a distribution network in almost all of Europe, East Europe, North
Africa, and is recognized as the undisputed leader of high-quality strapping tools manufacturer.
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MAZZONI SRL

VIA PRATI VECCHI 5

42025 CAVRIAGO (RE) — ITALY
info@e-mazzoni.it
WWW.e-mazzoni.it

KEEP UP THE PRESSURE
INDUSTRIAL CLEANING EXPERTS

PUMPS « HEATERS * ENGINES
100% MADE IN ITALY

MAZZONI je svetski lider u proizvodnji pumpi visokog pritiska, elektromotora, grejaca na dizel i gas
i drugih komponenti za industrijsko i profesionalno cis¢enje. Od 1969. godine, nudimo nasim klijentima
najvisi nivo tehnologije i stru¢nosti ¢ime garantujemo najbolje performanse u sektoru industrijskog i
profesionalnog Cis¢enja.

MAZZONI is a world leader in the production of high-pressure pumps, electric motors, diesel and
gas heaters and other components for industrial and professional cleaning. Since 1969, we offer to our
clients the highest level of technology and expertise thus guaranteeing the best performance in the
industrial and professional cleaning sector.




<» NOBILI
Ny .{ I I VIA CIRCONVALLAZIONE SUD 46
40062 MOLINELLA (BO) - ITALY

il nome che conta

guido.rossi@nobili.com
www.nobili.com

NOBILI je zapoceo poslovanje 1945. godine, razvijajuéi poljoprivredne masine sa sve naprednijim
tehnologijama. Danas je Nobili prisutan na trziStima Sirom sveta.

Asortiman Nobili ukljucuje: traktorske i vuéene prskalice sa Sirokim setom dodatne opreme, malcere
od 95 do 830 cm radne Sirine za travu, lis¢e, potrebe rezidbe i sece drveta, viljuSkare za traktor.

NOBILI started out in business in 1945, developing agricultural machines with increasingly advanced
technologies. Today Nobili is present on market worldwide.

Nobili range includes: tractor mounted and trailed sprayers with a wide set of accessories; mulchers
from 95 up to 830 cm of working width to answer to all needs of grass, leaves, pruning and wood cutting;
tractor mounted fork-lifts.
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PIGO SRL

VIA DELLEDILIZIA 142
36100 - VICENZA (VI) = ITALY
info@pigo.it

WWW.pPigo.it

[=] .
INNOVATIVE TECHNOLOGY
FOR FREEZING, FREEZE "DwR_lgG AND DRYING

EASY FREEZE EASY Freeze SPYRO

EASY FREEZE DRYER
IQF FREEZERS SPIRAL FREEZERS

FREEZE DRYER

EASY DRY PG 135 i A COMPLETE PROCESSING
ADIABATIC MULTISTAGE COMPLETE PROCESSING
BELT DRYER LINES

MAIN
ADVANTAGES
OF PIGO
TECHNOLOGY USAGE
For more informations visit our website www.pigo.it or send an email to info@pigo.it.
Via dell'Edilizia, 142, 36100 Vicenza, Italy, Phone.:+39 0444 905709, +39 338 567 1883

HIGHER YIELD CORRECT FOOD SAFETY. OPERATOR
Pi TEMPERATURE FRIENDLY FRIENDLY

PIGO srl se nametnuo kao lider svetske klase u dizajnu i proizvodnji visokotehnoloskih EFD -
Sublimacionih susara, EF - IQF zamrzivaca sa fluidizovanim slojem, EFS - spiralnih zamrzivaca, vazdusnih
suSara PG 135 & PG 128, masina za odvajanje kostica PG 103 & PG 104, kao i ¢itavih linija za preradu voca

i povréa.

PIGO srl set as world-class leader in the design and manufacturing of high technology EFD -
Sublimation Dryers, EF - IQF Fluidized bed freezers, EFS - spiral freezers, Air Dryers PG 135 & PG 128,
Pitting mmachine PG 103 & PG 104, as well as complete fruit and vegetables processing lines.
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PLASTIC-PUGLIA SRL

PLasTIC-PuGLIA

Irrigation Systems ITALY 70043 - MONOPOLI (BA) - ITALY
marketing@plasticpuglia.com
www.plasticpuglia.it

since 1967
value for

wolter

Od 1967. PLASTIC-PUGLIA proizvodi resenja za NAVODNJAVANJE SISTEMOM KAP PO KAP: HD/LD
PE cevi, PVC/PE layflat crevo i LINIJE | TRAKE KAP PO KAP, VRHUNSKOG KVALITETA, koje se koriste Sirom
sveta i poznate su po svom kvalitetu i pouzdanosti.

Plastic-Puglia je VODECA SVETSKA KOMPANIJA sa strukturom od 100 000 kvadratnih metara, 8
skladista, 6 proizvodnih odeljenja, 35 ekstruzionih linija i viSe od 50 000 tona preradenih sirovina godisnje.

Since 1967, PLASTIC-PUGLIA manufactures solutions for DRIP IRRIGATION: HD/LD PE pipes, PVC/
PE layflat and TOP QUALITY DRIP LINES and DRIP TAPES used worldwide and known for their quality and
reliability.

Plastic-Puglia is a WORLD-LEADING COMPANY with a 100 000sqm structure, 8 warehouses, 6
production departments, 35 extrusion lines and more than 50 000 tons of processed raw materials per
year.
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- SORMA SPA
VIA DELLE MELE 65
47522 - CESENA (FC) - ITALY

Sorma Group semprini@netpack.it

WWW.sormagroup.com

Osnovana 1973. godine, SORMA se uvek bavlia na automatizacijom i unapredenjem masina
za preradu voca i povréa. To je jedina svetska korporativna grupa koja moZe da ponudi resSenje po
principu , klju¢ u ruke” koje obuhvata ¢itav niz masina potrebnih za automatsko procenjivanje, merenje
i pakovanje proizvoda od voca i povréa, zajedno sa snabdevanjem tehnickog materijala za izradu svih
oblika pakovanja.

Founded in 1973, SORMA has always focused on the automation and improvement of fruit and
vegetable processing machinery. It is the world’s only corporate group able to offer a turnkey solution
comprising the entire line of machines required to automatically grade, weigh and pack fruit and
vegetable products, together with supply of the technical material for creating all forms of packaging.
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TECNOZOO SPA
TECNOZ00
35017 - PIOMBINO DESE (PD) - ITALY

IL GUSTO DEL LAVORO BEN FATTO tecnozoo@tecnozoo-ft
N° 1 NUTRITIONAL SOLUTIONS IN ITALY www.tecnozoo.it
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Vise od 35 godina TECNOZOO je lider u proizvodnji komplementarne sto¢ne hrane i u formulisanju
sistema za upravljanje sto¢nim farmama.

For more than 35 years TECNOZOO has been a leader in the production of complementary feeds
and in the formulation of management systems for livestock farms.

24



UNITEC SPA

VIA PROV.LE COTIGNOLA 20/9

48022 - LUGO (RA) - ITALY

unitec@unitec-group.com

We work for your results Www.unitec.com

UNITEC je medunarodna grupa specijalizovana za projektovanje i proizvodnju inovativnih reSenja za
preradu, sortiranje, kvalitetnu selekciju i pakovanje svezeg voca i povrca.

UNITEC is an international group specialized in designing and manufacturing innovative solutions
for processing, sorting, quality selection and packing of fresh fruits and vegetables.
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VIGNETINOX

VIA TRIESTE 93

33080 - FIUME VENETO (PN) - ITALY
priscille@vignetinox.com
www.vighetinox.com

VIGNETINOX je italijanski proizvodac stubova, Zice i pribora za vinograde i voénjake. Nudimo
i pojedinacan pribor, ali i kompletan projekat po principu ,klju¢ u ruke” za visoko mehanizovane
vinograde ili za vinograde koji se ru¢no obraduju. Registrovali smo preko 20 patenata koji prate neke
od nasih inovativnih proizvoda: opruge za zatezanje Zice, infinity stub (zatvoreni profil protiv uvrtanja),
visokoefikasne kocice.

VIGNETINOX is an Italian producer of posts, wire & accessories for vineyards and orchards. We offer
a single accessory or a complete turnkey project for highly mechanized or manually handled vineyards. We
have registered over 20 patents following some of our innovative products: springs for wire tensioning,
Infinity post (closed profile anti-torsion post), high performing tutor stake locker.
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ZAPPETTIFICIO MUZZI

_ VIA MEDESANO 23

CASTEL GUELFO DI BOLOGNA (BO) — ITALY
info@muzzi.com
WWW.muzzi.com

Dizajniramo i proizvodimo prenosive delove koji se mogu ugraditi u sve vrste poljoprivredne opreme,
kao Sto su seciva za freze, mlatilice, Ceki¢ i seCiva za malcere, drljace, delove pluga i kultivatora, diskove i
sve druge komponente po uzorcima i crtezZima kupaca. Nasa strast prema poljoprivrednoj industriji nam
omogucava da obezbedimo dugotrajne komponente koje su otporne na udarce i habanje.

We design and manufacture wearable parts to be fitted in all kinds of farm equipment, such as tiller,
flail, hammer, and mulcher blades up to power harrows tines, plow, and cultivator parts, discs and any other
components on customer’s samples and drawings. Our passion for the agricultural industry allows us to
provide long-lasting components that are both impact-proof and wear-resistant
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PALAZZO ITALIA
ICE/ITA Belgrade

Kneza MiloSa 56 - Belgrade * Serbia
T (+38111) 3629939 - F (+38111) 3672458

www.ice.it * belgrado@ice.it

Follow@ITABelgrade - https://www.facebook.com/icebelgrado
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All the colours of the tarth

International Exhibition
of Machinery, Plants and
Technologies for Agriculture

AGRILEVANTE and Animal Husbandry
\ »eima BARI, 5 - 8 OCTOBER 2023

Mediterranean aqgriculture in a single event

Agrilevante, whose 7th edition will be held in 2023, is one of the most important event for businesspeople,
farmers and agro-mechanical technicians in the entire Mediterranean area. Agrilevante hosts machinery and equipment
for grain growing, the olive oil, fruit and vegetable sectors, viticulture and winemaking, animal husbandry
and finally energy and non-food production.

To encourage business meetings, the exhibition hosts delegations of foreign businesspeople, organised by the Italian Trade
Agency in collaboration with FederUnacoma. Buyers from 35 countries can meet with exhibiting industries, to find
out the most appropriate technologies suitable to the local needs in the different countries.

Organized by FederUnacoma Surl. A Fiera del Levante Initiative In collaboration with
NUgvA @
quququ 3 FEDERZ ﬂ FERA madeinitaly.gov.it Ir]F( s .
UNACOMA = : —— E‘I/ZN'E m;‘l"éi?;::&im‘.‘;:n ITALIAN TRADE AGENGY WWW. ag rl leva nte . e u

Contact: info: tel (+39) 06 432.981 - agrilevante(dfederunacoma.it
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